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READ MANUAL CAREFULLY FOR PROPER USE AND OPERATION.

UPRIGHT VACUUM CLEANER FOR 
HOUSEHOLD & COMMERCIAL USE
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Congratulations, your new Lux Heavy Duty Upright is designed to provide years of trouble-free, low maintenance operation. Be sure to 

read and follow all service procedures outlined in this owner’s manual, and  use only genuine Aerus replacement parts available from 

your Independent Distributor/Contractor.
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FILL IN AND SAVE

Locate the serial number of your new Lux Heavy Duty Upright and write it here. Retain it for future reference.

Model No.____________________________________________________________________________________________________________________

Serial No. _ ___________________________________________________________________________________________________________________

Date of Purchase_ _____________________________________________________________________________________________________________

Distributor_ __________________________________________________________________________________________________________________

Distributor’s Office Phone No.____________________________________________________________________________________________________

Distributor’s Office Address_____________________________________________________________________________________________________

If you have any questions concerning this, or any Aerus product, contact your 
Independent Distributor/Contractor or Aerus Customer Service at 800.243.9078 (U.S.) 

or 800.668.0763 (CANADA).
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When using an electrical appliance, basic precautions should always be followed, including those listed below to reduce 
the risk of fire, electric shock, or injury.

WARNING:

To reduce risk of electrical shock, this appliance has a 3 wire grounded plug. This plug will fit in a 3 prong outlet only one 
way. If it does not fit, contact a qualified electrician to install the proper outlet. Do not change the plug in any way.

WARNING:

Read all instructions before using this vacuum cleanerCAUTION:

•	 Do not use outdoors or on wet surfaces

•	 Do not use with damaged cord or plug; if vacuum cleaner is not working as it should, has been dropped, damaged, left outdoors, or dropped 

in water, return it to a service center before using; this vacuum cleaner has no user serviceable parts

•	 Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children

•	 Use only as described in this manual; use only manufacturer’s recommended attachments

•	 Do not allow vacuum cleaner to be used as a toy or to run unattended at any time

•	 Keep hair, loose clothing, fingers, feet and all parts of body away from openings, rotating agitator and moving parts

•	 Do not operate cleaner in bare feet or when wearing open toe shoes or sandals

•	 Do not pick up anything that is burning or smoking, such as cigarettes, matches, or hot ashes

•	 Avoid picking up hard, sharp objects with the cleaner; they may damage the cleaner and the bag

•	 Do not use without dust bag in place; shake bag frequently when picking up very fine materials such as powder

•	 Use extra care when cleaning stairs

•	 Do not put any object into openings; do not use with any opening blocked; keep free of dust, lint, hair, or anything that may reduce air flow

•	 Do not pull or carry by cord, use cord as a handle, close door on cord or pull cord around sharp edges or corners; do not run appliance over 

cord; keep cord away from heated surfaces

•	 Always disconnect cord from electrical outlet before servicing the cleaner; unplug cleaner when not in use; turn off all controls before 

unplugging; do not unplug by pulling the cord; to unplug, grasp the plug, not the cord

•	 Never handle plug or appliance with wet hands

•	 This machine is equipped with an automatic thermal protection device; if the motor gets too hot, the thermal device will open and 

automatically reset after the motor cools down

This appliance must be grounded. If it should malfunction or break down, grounding provides a path 

of least resistance for electric current to reduce the risk of electric shock. This appliance is equipped 

with a cord having an equipment-grounding conductor and grounding plug. The plug must be 

inserted into an appropriate outlet that is properly installed and grounded in accordance with all local 

codes and ordinances.

This appliance is for use on a nominal 120-volt circuit and has a grounding attachment plug that 

looks like the plug illustrated. Make sure that the appliance is connected to an outlet having the same 

configuration as the plug. No adapter should be used with this appliance.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

GROUNDING INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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VACUUM PARTS & ACCESSORIES

BOX CONTENTS

1.	 Upright Cleaner Assembly

2.	 Handle Assembly

3.	 Power Cord Holder

4.	 25 Ft. Power Cord

5.	 Handle Screw

6.	 Carry Handle

7.	 Replacement Filter Bags

8.	 Accessories

FEATURES

•	 Two Motor Vacuum - Commercial Heavy Duty Super Powerful Suction Motor

•	 Geared Driven Powerful Brush Roll Motor

•	 New HEPA Filtration System with a push of a button, easily change Hepa 

filter as needed

•	 Long lasting geared drive belt

•	 3-way switch turns on both motors or suction motor only

•	 Stretchable attachment hose; dependable screw-in fit so hose locks in 

without fail; hose stretches from 3 feet to 6 feet

•	 Built-in circuit breaker; automatic shut off of brushroll motor so you cannot 

damage motor

•	 L-shaped base; superior cleaning for those hard-to-reach places

•	 Self-adjusting head

•	 Quick change cord system; pigtail cord plugs into 25 ft. heavy duty 

extension cord; no more down time or costly repairs

•	 Large cord wraps; accommodates up to a 50 ft. cord

•	 Ergonomic handle grip

•	 Attachments include: Crevice Tool, Plastic Wand, Combo Dust Brush/ 

Upholstery Tool

•	 Large capacity h-10 HEPA filter bags

•	 Unbelievable 90 lb of Water Lift (suction) at the end of the hose

•	 Re-Engineered Larger debris opening to stop dirt from clogging

•	 Extra Heavy Duty New Cord Mounting System

•	 Hi-tech fire retardant sound deadening gel for quiet use during daytime or 

night time cleaning

•	 15 inch Cleaning Path

1 2 3 4

5

6

7 8
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ASSEMBLY

5.  Align with hole in center of vacuum 
handle and push through into vacuum 
bag housing. Tighten screw with 
screwdriver until it is completely secured.

1.  Take Handle Assembly and align to 
back of vacuum -- make sure metal 
guide is aligned in handle receptacle.

2.  Insert Power Cord until shoulder contacts 
receptacle edge.

3.  Press Handle Assembly into 
receptacle.

4.  Push Handle Screw through Carry 
Handle and Handle Tube.

6.  Attach plastic wand to hose by 
pushing plastic wand into open hose 
cuff. Push until hose cuff and raised 
ring on wand meet.

7.  Attach hose to vacuum by 
screwing plastic machine end into 
bag housing.

8.  Attach Power Cord Holder to the short 
end of the power cord attached to the 
vacuum handle and lock into place by 
turning until lines on cord show.

9.  Plug the 25 ft. Power Cord into the 
shorter vacuum cord and snap into the 
Power Cord Holder to make secure. 

IMPORTANT!    Plug MUST be assembled before handle is inserted.
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VACUUM CLEANER USE

2.	Off position.1.	 Power Switch - Located on the back of 
the unit. This power switch is a three-
way switch.

3.	 Suction Mode Only - This selection is for 

using the vacuum attachments only.

4.	 All Cleaning Mode - This selection runs 

both suction motor and brushroll motor. 

This selection is used for all cleaning of 

carpets and/or floors.

5.	 Reset switch - Located on top of the vacuum 

hood. If brushroll gets jammed from any type 

of debris, brushroll motor will automatically 

shut off. Simply unplug the unit and clean out 

the blockage.

Reconnect the vacuum to the power outlet 

and turn on the unit. Press the RED reset 

switch on top of the vacuum hood and the 

brushroll motor will restart.

6.	 Self-Adjusting - Lux Heavy Duty 

Upright vacuum self adjusts to 

any floor or carpet. There are no 

knobs or levers to press or turn. 

Turn on vacuum and just push 

back and forth on any surface.

The Lux Heavy Duty Upright Vacuum is designed to be used on many types of carpets and bare floors. You can go from 
carpet to floors easily with the self-adjusting vacuum head.

CORD USE

1.	Unwind cord. 2.	Connect plug to power outlet. 3.	To disconnect, grasp plug 	firmly 	  	
and gently remove from outlet.

4.	Rewind cord and attach		
plug to cord.

To reduce risk of electrical shock, this appliance has a 3 wire grounded plug. This plug will fit in a 3 prong outlet only one 
way. If it does not fit, contact a qualified electrician to install the proper outlet. Do not change the plug in any way.

WARNING:

NOTE:   DO NOT remove by pulling on cord. 	
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VACUUM CLEANER USE (CONTINUED)

7.	 Easy Cleaning -The L-shaped base makes 

cleaning easy around tables and furniture.

The handle goes all the way down so you 

can vacuum under beds and any small or 

tight areas where height restrictions are 

an issue.

8.	To unlock the Power Nozzle, 

place foot on base and pull 

handle back.

9.	To transport the vacuum, 

tilt and roll with the Power 

Nozzle locked.

ACCESSORIES

1.	Stretchable Hose - Hose stretches from 3 ft. to 6 ft.

2.	Plastic Wand - Used for hard to reach spaces such as 

ceilings, high areas, etc.

3.	Combo Dust Brush/ Upholstery Tool - Used for furniture, 

shelves, table tops, lamps, chair rails, etc. Upholstery tool 

is used for draperies, cushions, sofas beds, etc.

4.	Crevice Tool - Used for tight spaces, corners, vents, etc.

5.	Carry Handle - The carry handle is used to support 

vacuum while transporting from location to location

Pull the wand up and out of the bag housing of the vacuum. Attach the combo dust brush / Upholstery tool or crevice tool to the 

end of the wand. Support the vacuum with one hand while cleaning with the accessories. When finished, remove tools and replace 

wand into vacuum.

1

2

3

4

5
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MOTOR INTAKE FILTER

1.	Remove filter bag and then lift motor intake filter from the bag housing.

2.	Wash filter or replace with a new filter. Wash in warm soapy water, rinse and let air dry.

3.	Replace filter and put in bag filter.

4.	Close cover and snap into place.

HEPA FILTER

2.	Remove HEPA Filter by 

pulling out on tab.

3.	Insert NEW Filter by pushing 

lightly on the filter until the  

Filter is set flush into Filter 

Cover with Tab facing out.

4.	Replace Filter Cover by 

inserting tab on left side of 

Filter Cover into notch on 

housing. Insert the button 

on right side of housing 

until secure.

1.	Remove HEPA Filter by 

pushing in on the button 

to the right side of filter  

lightly on cover and pull 

away from unit.

CHANGING FILTERS

FILTER BAG

O�

O� O�O�

O�

2.	To open bag cover, press the release 

button on top of the bag cover and 

open cover,

3.	Remove used filter bag from vacuum and 

discard. DO NOT Re-Use Bag.

4.	Insert NEW filter into vacuum. 5.	Close cover and snap into place.

1.	Make sure that vacuum is 

unplugged and in the OFF 

position.

•	 Make sure that vacuum is unplugged and in the OFF position

•	 Change filters frequently to keep your Lux Heavy Duty Upright Vacuum running at optimal efficiency

CAUTION:

NOTE: If no bag is put into the machine, the vacuum 

will not turn on. This saves the vacuum from 

unnecessary damage due to no bag filter in the unit
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MAINTENANCE

CLEARING THE BRUSHROLL

1.	Make sure vacuum is unplugged and in the OFF position

2.	Obstructions such as carpet fibers, strings ,hair, throw rugs etc., may shut off brush roll motor. Turn 

vacuum over where the underside of the unit is facing you. Pull out or cut away obstructions from the 

brushroll area. Stand vacuum back upright. Plug in unit and turn on switch. Press reset button on top 

of vacuum hood to restart brushroll motor.

CLEARING THE HOSE AND WAND

1.	Make sure vacuum is unplugged and in the OFF position

2.	Remove hose with wand from vacuum by unscrewing the hose from the bag housing Look into hose 

and wand for any obstruction. Shake or insert a broom handle to clear any visible debris. Replace hose 

and wand on vacuum.

PICKING UP FINE POWDERS, SUBSTANCES, CARPET FRESH POWDERS, CAN CLOG THE FILTER BAG

1.	Please remember to change bags often so that vacuum cleaner can operate at optimal efficiency.

2.	THE INSTRUCTIONS GIVEN IN THIS BOOKLET SERVE AS A GUIDE TO ROUTINE MAINTENANCE. TO 

AVOID UNNECESSARY SERVICE CALLS, CHECK THE BAG, FILTER AND BRUSHROLLS OFTEN.

To avoid injury, keep loose clothing, hair, fingers, and all other parts of body away from any moving part (such as the 
revolving brush). Disconnect vacuum from electrical outlet before attempting to service it in any manner.

WARNING:

TROUBLESHOOTING

If the unit will not start when setting is in the ON position, check the following steps.  If the unit does not start after going 
through the Troubleshooting steps, contact Customer Service at 800.243.9078 (U.S.) / 800.668.0763 (CANADA)

Troubleshooting - What to look for

1. �TYPICAL APPLICATION PROBLEMS

• � Problem: The unit is not plugged in 
 Solution: Plug unit into a proper electrical outlet (see “Grounding Instructions,” pg 3)

• � Problem: Bag is missing or improperly installed 
 Solution: Verify filter bag is present and properly installed, reseat filter bag if necessary

• � Problem: No power in the outlet 
 Solution: Verify that electrical outlet is working properly or locate an outlet with power
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TROUBLESHOOTING (CONTINUED)

2. �POWER NOZZLE WILL NOT OPERATE

• � Problem: Switch is not in correct position 
 Solution: Place switch in“II” position

• � Problem: Power Nozzle motor runs but brush does not turn 
 Solution: The belt is broken; unplug the unit and call for service

3. �SUCTION PROBLEMS

• � Problem: No pick up / Low suction Power, OR object is caught in Lower Duct Hose 
 Solution: Unplug the unit, remove plastic Lower Duct Hose from Power Nozzle and remove obstruction from Lower Duct Hose

Cover
Port

Duct

NOTE:    Purchase of a new motor filter only necessary if torn.

After removing obstruction from Power Nozzle assembly, reinstall lower duct hose; open bag cover, check to see if duct or cover port is 
clogged, then plug unit in and turn the power ON.

• � Problem: Filter Bag is full 
 Solution: Change Bag

• � Problem: Motor Filter is clogged 
 Solution: Remove Bag and remove Motor Filter from housing (located below Below Bag); clean Motor Filter with warm water and soap, 	   	
 then allow to dry before reinstalling Filter and Bag

For more information contact Customer Service at 800.243.9078 (U.S.) / 800.668.0763 (CANADA)
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LIMITED 2/1 YEAR WARRANTY

WHAT IS COVERED BY THIS WARRANTY

Aerus warrants its products to the consumer, subject to the 
conditions below, against defects in workmanship or material, 
provided that the products are returned to an Aerus location within 
the following time periods:

•	 Lux Heavy Duty Upright vacuum is warranted for a 1 year period 
from date of purchase 

•	 �The motors and belt are warranted for a 2 year period from date 
of purchase 

HOW TO OBTAIN WARRANTY SERVICE

Upon contacting an Aerus location and returning the product to 
such office, at the customer’s sole cost and expense, with proof of 
purchase showing the purchase date, within the above time periods, 
Aerus will repair or replace and return the product without charge 
and within a reasonable period of time, if its examination discloses 
any part to be defective in workmanship or material. If Aerus, in its 
discretion, is unable to repair the product after a reasonable number 
of attempts, Aerus will provide either a refund of the purchase price 
or a replacement unit, at Aerus’s option.

WHAT IS NOT COVERED BY THIS WARRANTY

Ordinary wear and tear, including the end of motor brush life in the 
vacuum motor, shall not be considered a defect in workmanship or 
material. These warranties do not apply for loss or damage caused by 
accident, fire, abuse, misuse, modification, misapplication, or by any 
repairs other than those provided by an authorized Aerus location. 
The warranty with respect to the motor and fan unit is null and void if 
it is damaged as a result of vacuuming damp or wet surfaces, or from 
dirt leakage through a filter bag other than a Aerus filter bag.

EXCLUSION OF OTHER WARRANTIES AND CONDITIONS

EXCEPT AS PROVIDED HEREIN, AERUS MAKES NO REPRESENTATION 
OR WARRANTY OF ANY KIND. ALL OTHER WARRANTIES OF ANY 
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, ARE HEREBY EXPRESSLY DISCLAIMED, 
INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

LIMITATION OF LIABILITY FOR SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES

AERUS SHALL NOT IN ANY CASE BE LIABLE FOR SPECIAL, 
INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING FROM 
BREACH OF EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, CONDITIONS, 
GUARANTEES OR REPRESENTATIONS, BREACH OF CONTRACT, 
NEGLIGENCE OR ANY OTHER LEGAL THEORY. Such excluded 
damages include, but are not limited to, loss of profits or revenues 
and loss of the use of the products.

MISSING SERIAL NUMBERS AND UNAUTHORIZED CHANNELS

If a valid serial number is missing from the product, the warranty 
will be voided. Aerus products are authorized for sale through Aerus 
representatives only. Warranties are voided if a product is purchased 
through unauthorized channels, this includes websites that are not 
authorized to use Aerus’ trademarked names, images and logos 
as well as Internet auction sites (e.g. ebay and Craigslist). The only 
approved Internet presence for Aerus products is www.aerushome.
com. To confirm warranty coverage prior to purchasing a product, 
contact Aerus at U.S.: 800.243.9078 and Canada: 800.668.0763 with 
the serial number located on the back of the unit.
FOR U.S. APPLICATION ONLY

This warranty gives you specific legal rights, and you may also have 
other rights which vary from state to state. Some states do not allow 
limitations on warranties, or on remedies for breach. In such states, 
the above limitations may not apply to you.

FOR CANADIAN APPLICATION ONLY

Exclusion of Subsequent Owners: Except as otherwise required 
by applicable legislation, this warranty is not transferable. This 
warranty gives you specific legal rights and you may also have other 
rights which vary from province to province. Some provinces and 
territories do not allow limitations on warranties, or on remedies for 
breach. In such provinces or territories, the above limitations may 
not apply to you. 

If any provision of this warranty or part thereof is held by a court 
of competent jurisdiction to be invalid, illegal or unenforceable, 
the validity, legality and enforceability of the remaining provisions 
or parts thereof will not in any way be affected or impaired within 
the jurisdiction of that court. This entire warranty shall continue to 
be valid, legal and enforceable in any jurisdiction where a similar 
determination has not been made.

This warranty is provided by: 
Aerus LLC 
The Aberdeen Bldg.
14841 Dallas Parkway, Suite 500
Dallas, TX  75254

SERVICE

Every effort is made to ensure that customers receive an up-to-date 
instruction manual on the use of our products; however, from time 
to time, modifications to our products may without notice make the 
information contained herein subject to alteration. For the latest 
information, please call customer service at 800.243.9078 (U.S.)  or  
800.668.0763 (Canada)
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FCC Declaration of Conformity

Name: Lux Heavy Duty Upright
Model: U165A
Manufacturer: Aerus LLC

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.

RESPONSIBLE PARTY 

Aerus LLC 
The Aberdeen Bldg.
14841 Dallas Parkway, Suite 500
Dallas, TX  75254
Ph: 800.243.9078

Signature:___________________________

Printed Name: Andrew Eide

Title:  �Vice President of Product Development  
and Manufacturing

Date: 04/19/21

www.aerushome.com

Aerus LLC     |     The Aberdeen Bldg.    |    14841 Dallas Parkway, Suite 500    |    Dallas, TX  75254
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For information regarding the use of this product please call Customer Service.

800.243.9078 (U.S.)
800.668.0763 (CANADA)

This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant of 
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses, and can radiate radio frequency 
energy, and if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to 
radio communications.  However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by 
one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and 
receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected.

Consult the Independent Contractor for help.
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LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL AFIN D’UTILISER CORRECTEMENT L’APPAREIL 
ET D’ASSURER SON FONCTIONNEMENT OPTIMAL.

ASPIRATEUR VERTICAL POUR USAGE DOMESTIQUE 
OU COMMERCIAL
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Félicitations, votre nouvel aspirateur Lux Heavy Duty Upright est conçu pour offrir plusieurs années de fonctionnement sans problème 

et avec peu d’entretien. S’assurer de lire et de suivre toutes les procédures d’entretien décrites dans ce manuel d’utilisation, et de 

n’installer que les pièces de rechange d’origine Aerus disponibles auprès de votre distributeur ou entrepreneur indépendant.

INFORMATIONS GÉNÉRALES

TABLE DES MATIÈRES

Consignes de sécurité importantes .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    15

Pièces et accessoires de l’aspirateur .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  16 

Assemblage  .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    17

Cordon électrique  .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   18

Utilisation de l’aspirateur  .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  18 - 19

Accessoires .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 19

Remplacement des filtres  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 20

Entretien  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 21

Dépannage .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 21 - 22

Garantie .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   23

À REMPLIR ET À CONSERVER

Localiser le numéro de série de votre nouvel aspirateur Lux Heavy Duty Upright et l’inscrire ici. Conserver cette information pour référence future.

Nº modèle  ___________________________________________________________________________________________________________________

Nº série  _ ____________________________________________________________________________________________________________________

Date d’achat  _________________________________________________________________________________________________________________

Distributeur_ _________________________________________________________________________________________________________________

N° de téléphone du distributeur _ ________________________________________________________________________________________________

Adresse des locaux du distributeur _______________________________________________________________________________________________

Si vous avez des questions concernant ce produit ou tout autre produit Aerus, 
contactez votre distributeur ou entrepreneur indépendant, ou le service à la clientèle 

Aerus au 800-243-9078 (États-Unis) ou 800-668-0763 (CANADA).
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Lors de l’utilisation d’un appareil électrique, les précautions de base doivent toujours être suivies, y compris celles 
énumérées ci-dessous pour réduire le risque d’incendie, d’électrocution ou de blessure.

MISE EN GARDE :

Veuillez lire toutes les consignes avant d’utiliser cet aspirateur.ATTENTION :

•	 Ne jamais utiliser l’appareil à l’extérieur ou sur des surfaces humides

•	 Ne pas utiliser avec un cordon ou une fiche endommagés; si l’aspirateur ne fonctionne pas comme il se doit, a subi une chute, a été 
endommagé ou laissé à l’extérieur, ou est tombé dans l’eau, retourner l’appareil à un centre de service; cet aspirateur ne contient aucune 
pièce réparable par l’utilisateur

•	 Une surveillance stricte s’impose lorsque des appareils sont utilisés par des enfants ou à leur proximité

•	 N’utiliser l’appareil que de la façon prescrite dans ce manuel ; Utiliser uniquement les accessoires recommandés par le fabricant

•	 Ne jamais autoriser l’utilisation de l’aspirateur comme un jouet, ou le laisser fonctionner sans surveillance

•	 Les cheveux, les vêtements, les doigts, les pieds et toute partie du corps doivent rester à l’écart des ouvertures, de la brosse rotative et des 
pièces en mouvement

•	 Ne pas utiliser l’aspirateur pieds nus ou en portant des chaussures à bout ouvert ou des sandales

•	 Ne jamais aspirer quoique ce soit en train de brûler ou dégageant de la fumée comme des cigarettes, des allumettes ou des cendres chaudes

•	 Éviter d’aspirer des objets durs ou pointus avec cet appareil; l’aspirateur et le sac peuvent subir des dommages

•	 Ne pas utiliser sans sac à poussière en place; secouer fréquemment le sac lorsque des matières très fines telles que de la poudre sont aspirées

•	 Redoubler de prudence en nettoyant les escaliers

•	 Ne pas placer d’objet devant les ouvertures; ne pas utiliser l’appareil si l’une des ouvertures est bouchée ; Les ouvertures doivent être 
exemptes de poussière, de charpie, de cheveux et de toute autre matière qui pourrait réduire le débit d’air

•	 Ne pas tirer ou transporter l’appareil par le cordon, utiliser le cordon comme poignée, fermer la porte sur le cordon, ou tirer le cordon contre 
des bords ou des coins tranchants; ne pas faire passer l’appareil sur le cordon; tenir le cordon éloigné des surfaces chaudes

•	 Débrancher toujours le cordon de la prise électrique avant de procéder à l’entretien de l’aspirateur; débrancher l’aspirateur lorsque vous ne 
l’utilisez pas; mettre tous les boutons de l’aspirateur en position « arrêt » avant de le débrancher; ne pas débrancher en tirant sur le cordon; 
pour débrancher l’appareil, tirer sur la fiche et non sur le cordon

•	 Ne jamais manipuler l’appareil ou la fiche électrique avec des mains humides

•	 Cet aspirateur est équipé d’un dispositif de protection thermique automatique; si la température du moteur est excessive, le dispositif 
thermique coupe le courant, et se réinitialise automatiquement lorsque le moteur a refroidi

Cet appareil doit être mis à la terre. En cas de dysfonctionnement ou de panne, la mise à la terre 

assure un chemin de moindre résistance au courant électrique afin de réduire le risque de choc 

électrique. Cet appareil est équipé d’un cordon avec conducteur de mise à la terre et d’une fiche avec 

mise à la terre. La fiche doit être insérée dans une prise appropriée correctement installée et mise à la 

terre conformément à tous les codes et règlements locaux.

Cet appareil est destiné à être utilisé sur un circuit de 120 volts (nominal) et possède une fiche avec 

mise à la terre telle que celle illustrée. S’assurer que l’appareil est branché à une prise ayant la même 

configuration que la fiche. Aucun adaptateur ne doit être utilisé avec cet appareil.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE

CONSERVER CES CONSIGNES

Pour diminuer les risques de chocs électriques, cet appareil est muni d’une fiche à trois fils. Cette fiche s’insère 
dans une prise à trois broches d’une seule façon. Si la fiche ne s’insère pas correctement, communiquer avec un 
électricien qualifié pour installer la prise appropriée. Ne modifier la fiche d’aucune façon.

MISE EN GARDE :
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PIÈCES ET ACCESSOIRES DE L’ASPIRATEUR

CONTENU DE LA BOÎTE

1.	 Aspirateur vertical

2.	 Poignée équipée

3.	 Dispositif de maintien du cordon

4.	 Cordon électrique de 25 pi (7,5 m)

5.	 Vis de la poignée de transport

6.	 Poignée de transport

7.	 Sacs filtrants de rechange

8.	 Accessoires

CARACTÉRISTIQUES

•	 Aspirateur à deux moteurs - Moteur d’aspiration industriel robuste et très puissant

•	 Rouleau-brosse motorisé puissant entraîné par engrenages

•	 Nouveau système de filtration HEPA manipulé par simple pression sur un bouton; 

remplacement facile du filtre dès que nécessaire

•	 Courroie dentée d’entraînement durable

•	 L’interrupteur à trois positions permet de déclencher les deux moteurs ou seulement le 

moteur d’aspiration

•	 Boyau d’aspiration extensible; se visse pour s’installer sans risque de se détacher; le boyau 

s’étend de 3 pieds à 6 pieds

•	 Disjoncteur intégré; arrêt automatique du moteur de rouleau-brosse pour éviter 

d’endommager le moteur

•	 Base en forme de L; nettoyage efficace des endroits difficiles d’accès

•	 Hauteur de tête automatique

•	 Système de cordon à attache rapide; le cordon en queue de cochon se branche à une 

rallonge robuste de 25 pieds; élimine les temps d’arrêt et les réparations coûteuses

•	 Rembobineur de grande taille; peut recevoir un cordon de 50 pieds

•	 Poignée ergonomique

•	 Accessoires fournis : Suceur plat, manchon, brosse combinée à époussetage et 

capitonnage

•	 Sacs-filtres HEPA H-10 de grande capacité

•	 Dépression impressionnante de 90 lb d’élévation d’eau (aspiration) à l’extrémité du boyau

•	 Ouverture à débris repensée de plus grande taille pour prévenir les obstructions

•	 Nouveau système de fixation du cordon extra-robuste

•	 Gel insonorisant ignifuge haute technologie pour une utilisation silencieuse pendant le 

nettoyage de jour ou de nuit

•	 Largeur de nettoyage de 15 pouces.

1 2 3 4

5

6

7 8
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ASSEMBLAGE

5.  Aligner l’ensemble avec le trou au centre de 
la poignée équipée et l’introduire dans le 
boîtier du sac de l’aspirateur. Serrer la vis avec 
un tournevis jusqu’à ce que l’assemblage soit 
solidement fixé

1.  Aligner la poignée équipée avec 
l’arrière de l’aspirateur; s’assurer que 
le guide métallique est aligné dans le 
réceptacle de la poignée.

2. Insérer le cordon d’alimentation jusqu’à 
ce que l’épaulement touche le rebord du 
réceptacle.

3.  Appuyer sur la poignée 
équipée pour l’introduire dans 
le réceptacle.

4.  Insérer la vis à travers la poignée 
de transport et le tube de la 
poignée équipée.

6. Fixer le manchon au boyau en 
l’enfonçant dans l’embouchure ouverte 
du boyau. Pousser jusqu’à ce que 
l’embouchure du boyau et l’anneau 
surélevé du manchon se touchent.

7.  Fixer le boyau à l’aspirateur en 
vissant son extrémité filetée au 
boîtier du sac.

8.  Monter le dispositif de maintien du cordon 
électrique sur l’extrémité courte du cordon, 
fixée à la poignée de l’aspirateur, et le 
verrouiller en place en tournant jusqu’à ce 
que les lignes du cordon apparaissent.

9.  Brancher le cordon d’électrique de 25 
pi à l’extrémité courte du cordon et le 
coincer dans le dispositif de maintien 
pour le sécuriser. 

IMPORTANT!    La fiche DOIT être assemblée avant l’insertion de la poignée.
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UTILISATION DE L’ASPIRATEUR

2.	Position Arrêt.1.	 Interrupteur marche/arrêt  - Situé à l’arrière 
de l’appareil. Cet interrupteur marche/arrêt 
est un interrupteur à trois positions.

3.	 Aspiration seulement  - Ce réglage 

est disponible uniquement pour 

utiliser les accessoires.

4.	 Nettoyage complet  - Ce réglage fait 

fonctionner le moteur d’aspiration et le 

moteur du rouleau-brosse. Ce réglage 

est utilisé pour tous les nettoyages de 

tapis et/ou de sols.

5.	  Interrupteur de réinitialisation  -  Situé sur le 
dessus du boîtier de l’aspirateur. Si le rouleau-
brosse est coincé par des débris, son moteur 
s’arrête automatiquement. Débrancher 
simplement l’appareil et éliminer le blocage
Rebrancher l’aspirateur à la prise de courant et 
allumer l’appareil. Appuyer sur l’interrupteur de 
réinitialisation ROUGE sur le dessus de l’aspirateur; 
le moteur du rouleau de brosse redémarre.

6.	 Réglage automatique de la 
hauteur  - L’aspirateur Lux 
Heavy Duty Upright s’adapte 
automatiquement à n’importe quel 
sol ou tapis. L’appareil ne comporte 
aucun bouton ou levier à actionner. 
Allumer l’aspirateur et le passer 
simplement d’avant en arrière sur 
n’importe quelle surface.

L’aspirateur Lux Heavy Duty Upright est conçu pour être utilisé sur plusieurs types de tapis et sols nus. Le passage du tapis 
au sol nu se fait facilement grâce à la tête d’aspiration auto-ajustable.

CORDON ÉLECTRIQUE

1.	Dérouler le cordon. 2.	Connect plug to power outlet. 3.	Pour débrancher, saisir fermement la fiche 
et la retirer délicatement de la prise.

4.	Rembobiner le cordon et 
fixer la fiche au cordon.

REMARQUE :   NE PAS débrancher en tirant 
sur le cordon.

Pour diminuer les risques de chocs électriques, cet appareil est muni d’une fiche à trois fils. Cette fiche s’insère 
dans une prise à trois broches d’une seule façon. Si la fiche ne s’insère pas correctement, communiquer avec un 
électricien qualifié pour installer la prise appropriée. Ne pas modifier la fiche, d’aucune façon.

MISE EN GARDE :



19

UTILISATION DE L’ASPIRATEUR  (SUITE)

7.	 Nettoyage facile  - La base en forme de L 

facilite le nettoyage autour des tables et des 

meubles.

La poignée descend jusqu’en bas afin de 

pouvoir passer l’aspirateur sous les lits et 

autres espaces restreints ou étroits à hauteur 

contraignante.

8.	Pour déverrouiller le batteur à 

tapis, poser le pied sur la base et 

tirer la poignée vers l’arrière.

9.	Pour transporter l’aspirateur, 

incliner l’appareil et le faire 

rouler avec le batteur à tapis. 

verrouillé.

ACCESSOIRES

1.	Boyau extensible - Hose stretches from 3 ft. to 6 ft.

2.	Manchon - Used for hard to reach spaces such as 

ceilings, high areas, etc.

3.	Brosse combinée à époussetage et capitonnage  - 

Un côté de la brosse permet de nettoyer les meubles, 

étagères, dessus de table, lampes, cimaises, etc. L’autre 

côté convient aux draperies, coussins, canapés-lits, etc.

4.	Suceur plat  - Conçu pour les espaces restreints, coins, 

évents, etc.

5.	Poignée de transport  - Permet de soulever l’aspirateur 

pour le transporter d’un endroit à un autre.

Sortir le manchon du boîtier du sac de l’aspirateur. Fixer la brosse combinée à époussetage et capitonnage ou le suceur plat à 

l’extrémité du manchon. Tenir l’aspirateur d’une main pour nettoyer des surfaces avec les accessoires. Après avoir terminé, détacher 

les outils et remettre le manchon dans l’aspirateur.

1

2

3

4

5
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FILTRE D’ENTRÉE DU MOTEUR

1.	Retirer le sac-filtre, puis retirer le filtre d’entrée du moteur du boîtier du sac.

2.	Laver le filtre ou le remplacer par un filtre neuf. Laver à l’eau tiède savonneuse, rincer et 
laisser sécher à l’air.

3.	Remplacer le filtre et installer le sac-filtre.

4.	Fermer le couvercle et le verrouiller en place.

FILTRE HEPA

2.	Retirer le filtre HEPA en 
tirant sur la languette.

3.	Insérer un filtre NEUF en 
appuyant légèrement 
dessus jusqu’à ce qu’il soit 
affleurant au couvercle, avec 
la languette tournée vers 
l’extérieur.

4.	Replacer le couvercle en 
insérant la languette gauche 
du couvercle dans l’encoche 
du boîtier. Enfoncer le 
bouton sur le côté droit du 
boîtier jusqu’à ce qu’il soit 
solidement fixé.

1.	Retirer le filtre HEPA dans 
son couvercle en appuyant 
légèrement sur le bouton 
situé sur le couvercle, à 
droite du filtre, afin de 
détacher l’ensemble.

REMPLACEMENT DES FILTRES

SAC-FILTRE

O�

O� O�O�

O�

2.	Pour ouvrir le couvercle du sac, appuyer 

sur le bouton de déverrouillage sur le 

dessus et ouvrir le couvercle.

3.	Retirer le sac-filtre usagé de l’aspirateur et 

le mettre au rebut. NE PAS réutiliser le sac.

4.	Installer un filtre NEUF dans 
l’aspirateur.

5.	Fermer le couvercle et le 

verrouiller en place.

1.	S’assurer que l’aspirateur est 
débranché et que son interrupteur 
est en position « arrêt ».

REMARQUE : Si aucun sac n’est installé dans l’appareil, 

l’aspirateur ne démarre pas. Cette caractéris-

tique prévient les dommages dus à l’absence 

de sac-filtre dans l’appareil.

ATTENTION : •	 S’assurer que l’aspirateur est débranché et que son interrupteur est en position « arrêt »

•	 Remplacer fréquemment les filtres pour maintenir l’efficacité optimale de votre aspirateur Lux Heavy Duty Upright
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ENTRETIEN

NETTOYAGE DE LA BROSSE-ROULEAU

1.	S’assurer que l’aspirateur est débranché et que son interrupteur est en position « arrêt ».

2.	Les obstructions telles que les fibres de moquette, la ficelle, les cheveux, les tapis, etc., peuvent arrêter le moteur du rou-

leau-brosse. Retourner l’aspirateur de manière à faire face au dessous de l’appareil. Retirer ou découper la matière caus-

ant l’obstruction de l’espace entourant le rouleau-brosse. Remettre l’aspirateur à la verticale. Brancher l’appareil et mettre 

l’interrupteur en position « marche ». Appuyer sur le bouton de réinitialisation sur le dessus de l’aspirateur pour redémarrer le 

moteur de la brosse.

NETTOYAGE DU BOYAU ET DU MANCHON

1.	S’assurer que l’aspirateur est débranché et que son interrupteur est en position « arrêt ».

2.	Retirer le boyau avec le manchon de l’aspirateur en dévissant le boyau du boîtier du sac. Regarder à travers le boyau et le 

manchon pour vérifier l’absence d’obstruction. Secouer le boyau ou le manchon, ou introduire un manche à balai, pour 

éliminer tous les débris visibles. Réinstaller le boyau et le manchon sur l’aspirateur.

LE RAMASSAGE DE POUDRES OU SUBSTANCES FINES OU DE POUDRES DÉSODORISANTES POUR TAPIS, PEUT OBSTRUER LE SAC FILTRE

1.	Ne pas oublier de remplacer souvent les sacs afin que l’aspirateur puisse fonctionner avec une efficacité optimale.

2.	LES INSTRUCTIONS FOURNIES DANS CE LIVRET FONT OFFICE DE GUIDE D’ENTRETIEN RÉGULIER. AFIN D’ÉVITER LES APPELS DE SERVICE 

INUTILES, VÉRIFIER SOUVENT LE SAC, LE FILTRE ET LES ROULEAUX-BROSSES.

DÉPANNAGE

Si l’appareil ne démarre pas lorsque l’interrupteur est en position « marche », effectuer les vérifications décrites ci-dessous. Si 
l’appareil ne démarre toujours pas après avoir suivi les étapes de dépannage, contacter le service à la clientèle au 800-243-
9078 (États-Unis) ou 800-668-0763 (Canada).

Dépannage - Quoi rechercher

1. PROBLÈMES COURANTS D’UTILISATION

• � Problème : L’appareil n’est pas branché. 
 Solution : Brancher l’appareil à une prise électrique adaptée (voir « Instructions de mise à la terre » à la page 15).

• � Problème : Le sac est manquant ou mal installé. 
 Solution : Vérifier que le sac-filtre est présent et correctement installé; au besoin, repositionner le sac-filtre.

• � Problème : Aucun courant électrique dans la prise. 
 Solution : Vérifier l’état de la prise électrique, ou localiser une prise électrique fonctionnelle.

Pour éviter les blessures, les vêtements, les cheveux, les doigts et toute autre partie du corps doivent rester à 
l’écart des pièces en mouvement (comme la brosse rotative). Débrancher l’aspirateur de la prise électrique avant 
de tenter de le réparer de quelque manière que ce soit.

MISE EN GARDE :
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DÉPANNAGE (SUITE)

2. LE BATTEUR À TAPIS NE FONCTIONNE PAS

• � Problème : L’interrupteur n’est pas dans la bonne position. 
 Solution : Mettre l’interrupteur en position « II ».

• � Problème : Le moteur du batteur à tapis fonctionne, mais la brosse ne tourne pas. 
 Solution : La courroie est brisée; débrancher l’appareil et appeler le service pour réparation.

3. �PROBLÈMES D’ASPIRATION

• � Problème : Manque d’aspiration / faible puissance, OU objet coincé dans le boyau de conduit inférieur. 
 Solution : Débrancher l’appareil, retirer le boyau de conduit inférieur en plastique du batteur à tapis, puis retirer l’obstruction du boyau 		
	               de conduit inférieur.

Orifice du 
couvercle

Conduit

REMARQUE :    L’achat d’un nouveau filtre moteur n’est nécessaire que si le filtre est déchiré.

Après avoir retiré l’obstruction du batteur à tapis, réinstaller le boyau de conduit inférieur; ensuite, ouvrir le couvercle du sac, vérifier que 
le conduit et l’orifice du couvercle sont dégagés, puis brancher l’appareil et le mettre sous tension.

• � Problème : Le sac-filtre est plein. 
 Solution : Remplacer le sac.

• � Problème : Le filtre moteur est obstrué. 
 Solution : Retirer le sac et retirer le filtre moteur du boîtier (situé sous le sac); nettoyer le filtre moteur à l’eau tiède et au savon; laisser 		
	                sécher avant de réinstaller le filtre et le sac.

Pour plus d’information, contacter le service à la clientèle au 800-243-9078 
(États-Unis) ou 800-668-0763 (Canada).
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GARANTIE LIMITÉE DE 1 AN ET 2 ANS

CE QUI EST COUVERT PAR LA GARANTIE

Aerus garantit ses produits au consommateur contre tout défaut de 
matériau ou de fabrication, sous réserve des conditions ci-dessous et 
que le produit visé soit retourné à un établissement Aerus dans les 
délais suivants :

•	 L’aspirateur Lux Heavy Duty Upright est garanti pour une 
période de 1 an à compter de la date d’achat

•	 Les moteurs et la courroie sont garantis pour une période de 2 
ans à compter de la date d’achat

COMMENT OBTENIR LE SERVICE DE GARANTIE

Sur appel à un établissement Aerus et retour du produit à ce 
dernier (avec preuve d’achat comportant la date de cet achat), aux 
frais exclusifs du consommateur et dans le délai prescrit ci-dessus, 
Aerus réparera ou remplacera et retournera le produit sans frais et 
dans un délai normal, si son examen révèle un défaut de matériau 
ou de fabrication. Si, après un nombre raisonnable de tentatives, 
Aerus, à sa discrétion, n’est pas en mesure de réparer le produit, 
elle en remboursera le prix d’achat ou elle le remplacera, au gré de 
l’entreprise Aerus.

CE QUI N’EST PAS COUVERT PAR CETTE GARANTIE

L’usure normale, notamment les balais en fin de vie du moteur 
d’aspiration, ne doit pas être considérée comme un défaut de 
fabrication ou de matériau. Ces garanties ne s’appliquent pas en cas 
de perte ou pour des dommages dus à un accident, un incendie, un 
usage impropre, abusif ou anormal ou une modification, ou à toute 
réparation faite ailleurs que dans un centre de service Aerus autorisé. 
La garantie relative au moteur et à l’unité de ventilation est nulle et 
non avenue si le dommage est dû à l’aspiration des surfaces humides 
ou mouillées ou si une fuite de poussière se produit à travers un sac à 
poussière autre qu’un sac-filtre Aerus.

EXCLUSION D’AUTRES GARANTIES ET CONDITIONS

SOUS RÉSERVE DES DISPOSITIONS PRÉVUES AUX PRÉSENTES, AERUS 
N’ÉNONCE AUCUNE REPRÉSENTATION OU GARANTIE ET, EN OUTRE, 
DÉCLINE EXPRESSÉMENT TOUTE AUTRE GARANTIE DE QUELQUE 
NATURE QUE CE SOIT, EXPRESSE OU IMPLICITE, Y COMPRIS TOUTE 
GARANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE OU DE CONVENANCE 
À UN USAGE PARTICULIER.

LIMITE DE RESPONSABILITÉ À L’ÉGARD DES DOMMAGES 
PARTICULIERS, ACCESSOIRES OU INDIRECTS

AERUS DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ À L’ÉGARD DES 
DOMMAGES PARTICULIERS, ACCESSOIRES OU INDIRECTS 
RÉSULTANT DU NON-RESPECT DES GARANTIES, CONDITIONS 
OU REPRÉSENTATIONS EXPRESSES OU IMPLICITES, D’UNE 
VIOLATION DE CONTRAT, DE NÉGLIGENCE OU D’AUTRES THÉORIES 
JURIDIQUES. CES DOMMAGES EXCLUS COMPRENNENT, SANS S’Y 
LIMITER, LA PERTE DE PROFITS OU DE REVENUS, ET LA PERTE DE 
JOUISSANCE DU PRODUIT.

NUMÉROS DE SÉRIE MANQUANTS ET POINTS DE VENTE NON 
AUTORISÉS

En cas d’absence de numéro de série sur le produit, la garantie sera 
annulée. Les produits Aerus ne sont autorisés à la vente que par les 
représentants indépendants Aerus. Les garanties s’annulent si un 
produit est acheté via un canal non autorisé, comme un site Internet 
non autorisé à utiliser les noms de marque, images ou logos Aerus, 
ou encore un site de vente aux enchères (p. ex. : eBay ou Craigslist). 
Les produits Aerus ne peuvent être présents sur Internet que sur 
le site www.aerushome.com. Pour confirmer la couverture par la 
garantie avant l’achat du produit, contacter Aerus aux É-U : 800-243-
9078, et au Canada : 800-668-0763, avec le numéro de série indiqué 
au dos de l’appareil.

POUR LES ÉTATS-UNIS SEULEMENT

Cette garantie confère des droits juridiques précis qui peuvent être 
complétés par d’autres droits variant d’un État à l’autre. Certains États 
ne permettent pas de limiter les garanties ou les recours en cas de 
non-respect des clauses contractuelles. Dans ces États, les limitations 
ci-haut mentionnées peuvent ne pas s’appliquer à vous.

POUR LE CANADA SEULEMENT

Exclusion des propriétaires subséquents :  Sauf disposition contraire 
dans les lois applicables, cette garantie n’est pas transférable. 
Cette garantie confère des droits juridiques précis qui peuvent 
être complétés par d’autres droits variant d’une province à l’autre. 
Certaines provinces et certains territoires ne permettent pas de 
limiter les garanties ou les recours en cas de non-respect des clauses 
contractuelles. Dans ces provinces ou territoires, les dispositions 
limitatives ci-dessus peuvent être sans effet. 

Si une disposition de cette garantie ou une partie de celle-ci est 
jugée invalide, illégale, ou inapplicable par un tribunal compétent, 
la validité, la légalité et l’applicabilité des dispositions ou des parties 
de celles-ci ne seront pas affectées ni altérées en aucun cas dans la 
juridiction de ce tribunal. La garantie entière continue d’être valide, 
légale et applicable dans toute juridiction ne s’étant pas prononcée 
de façon similaire.

Cette garantie est fournie par : 
Aerus LLC 
The Aberdeen Bldg.
14841 Dallas Parkway, Suite 500
Dallas, Texas 75254, USA

SERVICE

Nous nous efforçons, dans toute la mesure du possible, de veiller 
à ce que nos clients reçoivent des manuels d’utilisation à jour; 
cependant, il se peut que nos produits subissent des modifications 
sans préavis, ce qui imposerait par la suite une modification des 
informations contenues dans ce document. Pour obtenir les 
dernières informations, veuillez appeler le service à la clientèle au 
800-243-9078 (E.U.)  ou  800-668-0763 (Canada)
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Nom dans la déclaration de conformité à la FCC 

Nom: Lux Heavy Duty Upright
Modèle : U165A
Fabricant : Aerus LLC

Cet appareil est conforme à la partie 15 des 
réglementations FCC.

PARTIE RESPONSABLE 

Aerus LLC 
The Aberdeen Bldg.
14841 Dallas Parkway, Suite 500
Dallas, Texas 75254, USA
Tél. : 800-243-9078

Signature:___________________________

Nom en lettres moulées : Andrew Eide

Titre:  �Vice-président du développement et de la 
fabrication des produits

Date: 19-04-2021

www.aerushome.com

Aerus LLC   |   The Aberdeen Bldg.   |   14841 Dallas Parkway, Suite 500   |   Dallas, TX 75254
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Pour plus d’informations sur l’utilisation de ce produit, veuillez contacter le service à la clientèle.

800-243-9078 (É.-U.)
800-668-0763 (CANADA)

Cet équipement a été testé et jugé conforme aux 
limites applicables pour un appareil numérique de 
Classe A, conformément à la section 15 des 
réglementations FCC. Ces limites sont établies afin 
d’apporter une protection raisonnable contre les 
interférences dangereuses dans une installation 
résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut 
émettre des fréquences radio et, s’il n’est pas installé et 
utilisé conformément aux instructions, peut provoquer 
des interférences nuisibles aux communications radio. 
Cependant, il n’est pas garanti que des interférences ne 
se produiront pas dans une installation en particulier. Si 
cet équipement cause des interférences dangereuses 
pour la radio ou la télévision, ce qui peut être 
déterminé en allumant et éteignant l’appareil, 
l’utilisateur est encouragé à tenter de corriger 
l’interférence par une ou plusieurs des mesures 
suivantes :

Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.

Augmenter la séparation entre l’appareil et le 
récepteur.

Brancher l’appareil dans une prise sur un circuit autre 
que celui où est branché le récepteur.

Consulter l’entrepreneur indépendant pour obtenir de 
l’assistance.


